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КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО «БЕРДИЧІВСЬКА МІСЬКА 
ЛІКАРНЯ» БЕРДИЧІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ, в особі Л  Д ікий діє на підставі
Статуту, у подальшому -  Покупець, з однієї сторони, а також фізична особа-підприємець Сокол Лариса 
Олександрівна в особі керівника Сокол Л.О., який діє на підставі Виписки з ЄДР, в подальшому 
Постачальник, з другої сторони (разом -  Сторони), заключили цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується поставити та передати у власність Покупцю, а Покупець 

зобов’язується прийняти і оплатити товари - ДК 021:2015: 15420000-8 - Рафіновані олії та жири (олія
соняшникова рафінована) (далі - Товар) за найменуваннями, в асортименті, кількістю та за цінами, що 
вказуються в Специфікації, що є невід’ємною частиною даного Договору, згідно письмових замовлень 
Покупця. *

1.2. Поставка Товару здійснюється окремими партіями. Найменування, одиниці виміру та загальна 
кількість Товару, її часткове співвідношення (асортимент, номенклатура) кожної партії Товару 
узгоджуються Сторонами шляхом оформлення замовлень на поставку Товару відповідно до умов, 
визначених цим Договором.

1.3. Договірні зобов'язання виникають в межах наявного фінансування Замовника.
1.4. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування 

видатків.

2. ЦІНА ТОВАРУ ТА ЗАГАЛЬНА СУМА ДОГОВОРУ
2.1. Загальна сума Договору складає 27342,40 (двадцять сім тисяч триста сорок дві гри. 40 коп.) 

без ПДВ.
2.2. Ціна Договору встановлюється у національній валюті -  гривні, та визначається як вартість 

відповідної пропозиції Постачальника. Ціна може бути зменшеною за взаємною згодою Сторін.
2.3. Ціна Товару, зазначена у цьому Договорі або додатку до нього (специфікації), може бути 

змінена лише за згодою Сторін після попереднього письмового звернення Постачальника, до якого 
повинні додаватися всі розрахунки та інші обгрунтовуючі матеріали щодо зміни ціни Товару. У всіх 
випадках зміни ціни Товару Сторони укладають додаткову угоду до даного Договору, з урахуванням 
вимог чинного законодавства України та Закону «Про публічні закупівлі».

3. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА УПАКОВКА
3.1. Якість Товару, що передається, повинна відповідати вимогам законодавства України.
3.2. Покупець має право здійснити повернення отриманої партії Товару у випадку, якщо її 

якість не відповідає вимогам Договору, що підтверджено документально.
3.3. Товар має відповідати Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та 

якості харчових продуктів» від 23.12.1997 р. № 771 /97-ВР із змінами.
3.4. Товар повинен надходити до Покупця разом із супровідними документами, які свідчать 

про їх походження та якість.
3.5.Термін придатності продукції (товару) має складати на момент поставки не менше С0 

відсотків від загального терміну придатності.

4. ПОРЯДОК ЗАМОВЛЕННЯ ТОВАРУ ПОКУПЦЕМ
4.1. Поставка Товару здійснюється окремими партіями, відповідно до наданого Покупцем та 

схваленого Постачальником замовлення на поставку Товару. Поставка Товару здійснюється на наступний 
робочий день від дня замовлення до 12.00 ранку.

4.2. Асортимент та кількість Товару в кожній партії Покупець вказує в замовленні на поставку 
відповідної партії Товару.

4.2.1. Замовлення на поставку відповідної партії Товару подається Покупцем у письмовій формі
власноручно або передається факсимільним або поштовим зв'язком (рекомендованим листом), або/чи в 
усній формі (по телефону). В замовленні обов’язково повинно буди вказано: 

кількість Товару;

М ■



вид та найменування Товару; 
строк поставки Товару.

4.2.2. Постачальник в день отримання замовлення Покупця повинен до 16:00 год. цього ж дня 
розглянути дане Замовлення та погодитися на поставку (часткову поставку) відповідної партії Товару або 
відмовитися від поставки.

4.3. Про підтвердження замовлення або про її відхилення Постачальник сповіщає Покупця 
письмово або/чи усній формі (по телефону).

5. УМОВИ ПОСТАВКИ
5.1. Поставка Товару Покупцю здійснюється силами та за рахунок Постачальника з використанням 

власних або залучених транспортних засобів на підставі замовлень Покупця.
5.2. Місце поставки товару: 13300, Житомирська обл., м. Бердичів, вулиця Здоров’я ,! .
5.3. Строк (термін) поставки (передачі) Товару: до 31 грудня 2022 року.
5.4.Одночасно з передачею кожної партії Товару Постачальник передає Покупцеві наступні 

документи, оформлені згідно чинного законодавства:
- один оригінальний екземпляр товарно-транспортної ̂  накладної та/або накладної на відпуск 

товару, оформлені належним чином;
- копії документів, що підтверджують якість Товару.

6. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
6.1. Право власності та всі ризики стосовно Товару переходить в момент фактичної передачі 

Товару Постачальником Покупцю.
6.2. Датою поставки і переходу права власності та всіх ризиків є дата накладної на відпуск 

Товару Покупцю, яка видається Постачальником.
6.3. Приймання-передача Товару здійснюється представниками обох Сторін за адресою 

Покупця згідно наданих Постачальником супроводжуючих документів на Товар із підписанням 
відповідних накладних.

6.4. При здійсненні приймання-передачі Товару Покупець зобов'язаний забезпечити вільний 
під’їзд транспорту до місця розвантаження Товару.

6.5. Покупець зобов’язаний перевірити зовнішній вигляд та кількість збірної тари (упаковок) і 
момент доставки Товару. У випадку прийомки Товару без здійснення такої перевірки претензії щодо 
цілісності, неушкодженості та інші претензії, що стосуються зовнішнього вигляду якості та кількості 
збірної тари (упаковки) не розглядаються.

6.6. У разі виявлення недостачі Товару та/або браку Покупець має право подати претензію не 
пізніше 3 (трьох) днів від дати поставки Товару. Постачальник повинен дати відповідь на претензію 
Покупця не пізніше 3 (трьох) робочих дні від дня її отримання.

6.7. Товари, поставлені згідно із замовленням Покупця та з дотриманням вимог даного 
Договору, поверненню не підлягають.

6.8. Підписанням цього Договору Покупець свідчить, що особи, які будуть підписувати 
накладні, товарно-транспортні накладні про приймання Товару від імені Покупця, мають відповідні 
повноваження на таке підписання та приймання Товару в інтересах та на користь Покупця. Покупець не 
має права не сплачувати поставлений Постачальником Товар та відмовитися від його приймання на 
підставі відсутності відповідних повноважень у особи, яка підписала від його імені відповідні документи 
і прийняла Товар в інтересах і на користь Покупця.

7. УМОВИ ОПЛАТИ
7.1. Розрахунки за Товар здійснюються на підставі накладних Постачальника, які виписуються у 

відповідності до замовлень Покупця та специфікації. Покупець здійснює оплату за одержаний Товар 
шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника протягом 10 робочих днів з 
моменту отримання Товару. У разі затримки фінансування, розрахунок за поставлений Товар 
здійснюється протягом 10 банківських днів з дати отримання Покупцем фінансування закупівлі на свій 
рахунок.

7.2. Всі розрахунки по даному Договору здійснюються безготівково в національній валюті України 
- гривні, згідно наданих Постачальником накладних.

8. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН



8.1. Покупець зобов’язаний:
8.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлений Товар;
8.1.2. Приймати поставлений Товар відповідно до накладних.
8.2. Покупець має право:
8.2.1. Достроково розірвати цей Договір, у разі невиконання Постачальником своїх зобов’язань, 

передбачених розділом 3 та гі. 8.3 Договору.
8.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
8.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від 

реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору 
шляхом складання та підписання додаткової угоди.

8.2.4. Повернути накладну (накладні) Постачальнику без здійснення оплати, у разі неналежного 
оформлення документів, зазначених у пункті 5.4 розділу 5 цього Договору (відсутність печатки, підписів 
тощо).

8.3. Постачальник зобов’язаний:
8.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки та у місце, які указані в заявках Замовника.
8.3.2. Забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом З 

цього Договору.
8.3.3. Передати замовнику товар у відповідній упаковці (тарі), яка відповідає вимогам, 

встановлених актами цивільного законодавства.
8.3.4. Забезпечувати додержання вимог санітарних та ветеринарно-санітарних норм і правил.
8.3.5. Забезпечувати контроль безпечності та якості Товару.
8.3.6. Здійснювати поставку товару спеціалізованим власним або орендованим автотранспортом.
8.3.7. Передати Покупцю Товар, строк придатності якого повинен становити не менше ніж 80% до 

загального терміну придатності до споживання.
8.3.8. У разі поставки Товару неналежної якості, після складання акту за участю представників 

Сторін, замінити його на Товар належної якості протягом 24 годин.
9.3.9. З'явитися для складання акту щодо неналежної якості поставленого ним Товару, у випадку 

нез’явлення представника Постачальника, акт складається без його участі. У цьому випадку 
Постачальник буде зобов’язаний замінити неякісний Товар на Товар належної якості, відповідно до умов 
пункту 8.3.8 цього Договору.

8.3.10. У разі внесення змін до Договору щодо зміни ціни за одиницю товару, у зв’язку з 
коливанням цін на ринку, Постачальник зобов’язаний надати у строк до двох тижнів відповідного листа з 
обгрунтуванням зміни ціни та скласти додаткову угоду, а також надати документ (висновок, довідку) з 
відповідного органу, що підтверджує коливання ціни на ринку за одиницю відповідного товару. 8.4. 
Постачальник має право:

8.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
8.4.2. На дострокову поставку Товару лише за письмовим погодженням Покупця.

9. ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ СТОРІН
9.1. У випадку невиконання або неналежного виконання Сторонами умов даного Договору, 

вони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України та цим Договором.
9.2. Кожна зі Сторін відповідає за збитки, у тому числі неодержані доходи, заподіяні інший 

Стороні через невиконання положень цього Договору.
9.3. У випадку несвоєчасної оплати Товару згідно умов Договору Покупець сплачує на користь 

Постачальника штраф в розмірі 10% від вартості несвоєчасно оплаченої партії Товару.
9.4. За порушення умов зобов'язання щодо якості товару, у випадку невиконання пункту 8.3.8, 

стягується штраф у розмірі 25 % вартості неякісного товару.
9.5. За порушення строків виконання зобов’язання стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості 

Товару, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад 
тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі 10 % вказаної вартості.

9.6. При відмові Замовника від прийому замовленого Товару, який відповідає розділу 3 та п.
1.2. розділу 1 Договору, Замовник сплачує Постачальнику всі транспортні витрати та штраф в сумі 10 % 
від вартості доставленого, але не прийнятого товару. Відмова від.прийняття товару оформляється 
записом водія-експедитора Постачальника у накладній.

9.7. Сплата пені не звільняє сторони від виконання своїх зобов’язань за цим Договором у повному
обсязі.



10. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
10.1 Кожна зі Сторін не відповідає за невиконання, несвоєчасне або невідповідне виконання 

якого-небудь зобов'язання за цим Договором, якщо вищезгадане невиконання, несвоєчасне або 
невідповідне виконання обумовлене обставинами, що перебувають за границями розумного контролю та 
волі Сторін (форс-мажор). Форс-Мажорними визначаються, але цим список не обмежується, такі 
обставини: пожежі, урагани, повені, землетруси, епідемії, і інші стихійні лиха та техногенні катастрофи, 
повстання, ембарго, війна та воєнні дії якого-небудь типу (включаючи громадянську війну), окупація, 
мобілізація, порушення цивільного порядку, загальнонаціональні сутички.

10.2 Відповідно до цього Договору, у якому-небудь випадку не будуть вважатися обставинами 
непереборної чинності (форс-мажором) дії або інші нормативні вимоги та обмеження органів державної 
влади стосовно Покупця, відсутність у Покупця коштів для розрахунків з Постачальником, згідно із цим 
Договором, внаслідок дії (бездіяльності) дебіторів (боржників) Покупця, а також внаслідок інших 
обставин, які перешкоджають вільно розпоряджатися Покупцеві коштами на своїх рахунках, і відповідно, 
Покупець не звільняється від відповідальності за невиконання (або неналежного виконання) своїх 
зобов’язань, встановлених цим договором, внаслідок вищевказаних у цьому пункті обставин.

10.3 У випадку настання подій, вказаних у п. 10.1 даного Договору Сторона, яка піддалась 
форс-мажорним обставинам, повинна негайно, але не пізніше ніж через 3 (три) робочих дня після того, як 
вона піддалася форс-мажорним обставинам, повідомити в письмовій або/чи усній формі (по телефону) 
іншу Сторону про ці обставини та їх впливі на виконання відповідних зобов'язань (з підтвердженням про 
одержання інформації) та вдатися до всіх можливих обставин для того, щоб мінімізувати негативні 
наслідки, що є результатом форс-мажорних обставин, наскільки це можливо. Виникнення форс- 
мажорних обставин повинне бути підтверджене належним органом країни місця виникнення таких 
обставин.

10.4 Сторона, що потерпіла від форс-мажорних обставини, також повинна негайно, але не 
пізніше, чим через три робочі дні, довести до відома в письмовій формі іншу Сторону про призупинення 
дії зазначених обставин.

10.5 Яке-небудь неповідомлення або затримка в повідомленні (у строк, зазначений у п. 10.3. 
Договору) Стороною, яка не має можливості виконати зобов'язання цього Договору через форс-мажорні 
обставини, іншій Стороні про виникнення форс-мажорних обставин, приводить до втрати права 
посилатися на такі обставини.

10.6 Якщо форс-мажорні обставини тривають більше ніж три місяці, кожна Сторона має право 
відмовитися від цього Договору шляхом письмового повідомлення іншої Сторони.

11. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
11.1 Всі спори та суперечки, які виникають між Сторонами у зв'язку із цим Договором (його 

тлумаченням, виконанням, призупиненням тощо, Сторони будуть прагнути вирішити шляхом 
переговорів.

11.2 Якщо Сторони не можуть дійти до згоди, то спір або суперечка, які виникають за 
Договором або у зв'язку з ним, підлягають розгляду в господарському суді відповідно до підсудності, 
встановленої законом.

12. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ
12.1 Договір набуває чинності з 40. 0$- <№61Я д і діє до «31» грудня 2022 р.
12.2 Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні 

договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так 
чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватися цри 
тлумаченні умов цього Договору.

12.3 Які-небудь зміни та доповнення до цього Договору, у тому числі про його призупинення 
(розрив) або продовження дії договору, будуть дійсними, якщо вони викладені в письмовій формі та 
підписані уповноваженими на це представниками і скріплення печатками Сторін. Даний Договір, 
доповнення та додаткові додатки до нього, а також переписка до нього, передані однієї Стороною іншій 
за допомогою факсимільного зв'язку мають юридичну чинність, але протягом 10 днів підлягають заміні 
на екземпляри з оригінальними підписами та печатками, шляхом * пересилання даних документів 
рекомендованими листами за адресою, зазначеною в реквізитах Договору або шляхом безпосереднього 
вручення Стороні. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання



J виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, що передбачені згідно ст. 41 
Закону

12.4 Сторони зобов'язуються письмово сповіщати одна іншу у випадку ухвалення рішення про 
ліквідацію, реорганізацію або про початок процедури банкрутства однієї Сторони, у період не пізніше 3-х 
календарних днів від дня прийняття такого рішення. У ті ж строки Сторони сповіщають одна іншу про 
зміни поштової, юридичної адреси або банківських реквізитів. Невиконання даних вимог Покупцем у 
визначений строк, може бути підставою для відмови Постачальника від поставки Покупцеві наступної 
партії Товару. У цьому випадку Постачальник повинен письмово попередити Покупця про припинення 
поставок.

12.5 Припинення дії цього (розрив) Договору не звільняє Покупця від зобов'язань по оплаті 
поставленій Постачальником Товару та суми виставленої неустойки.

12.6 Доповнення та додаткові угоди до цього Договору можуть бути складені на українській 
мові. Найменування Товару в Договорах, специфікаціях, накладних, рахунках і інших товарно- 
транспортних документах можуть позначатися мовою виробника Товару.

12.7. У випадку реорганізації однієї зі Сторін, правонаступник Сторони Договору безпосередньо 
приймає на себе всі права та зобов'язання цього Договору, якшіо Сторони додатково не вирішать інакше.

12.8. Усі правовідносини, які виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору та 
неурегульовані їм, регламентуються нормами чинного законодавства України. У випадку, якщо окремі 
положення (умови) цього Договору у встановленому законодавством України порядку будуть визнані 
недійсними, те це не спричиняє визнання недійсними інших положень (умов) Договору.

12.9. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 
українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, -  по одному 
для кожної із Сторін.

12.10. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення 
процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 
відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, 
якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. До даток №1 -  «Специфікація»

12. М ІСЦЕЗНАХОДЖ ЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ПОКУПЕЦЬ  
Комунальне некомерційне 
підприємство «Бердичівська міська лікарня» 
Бердичівської міської ради

13300, м. Бердичів, 
вул. Здоров'я , буд. 1,
Код ЄДРПОУ 01992015, 
Р Л ^ ^ Ц 2 9 9 0 0 0 0 0 2 6 0 0 3 0 164023 80 

КБ Приватбанк

Й '

| / о ^ И Т ^ ^

\\7) §

ПОСТАЧАЛЬНИК  
Фізична особа-підприємець 

Сокол Лариса Олександрівна
Ж итомирська обл.. м. Бердичів, 

вул. Чуднівська 36, 13306, тел/факс
8(04143)7-81- 
, р/р иА 4 

в А

йУЬ/З-У:,, \ т уСЧ°7о-

ів ПДВ №190624450001

М . /

ІУ  2723924406 
6005106088 

4851

окол Л.О.



Додаток №1 до Договору про закупівлю 
№ від «__ » _____ 20___ р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:

№  п/п Найменування
Товару

Країна
походж ення

Товару

Одиниці
виміру

Кількість Ціна за 
одиницю, 
грн. без* 

ПДВ

Сума, грн. 
без ПДВ  *

1 Олія
рафінована

Україна кг 460 59,44 27342,40

Загальна ціна Тцвару, гри. без ПДВ 27342,40
в тому числі ПДВ -

ПОКУПЕЦЬ  
Комунальне некомерційне 
підприємство «Бердичівська міська 
лікарня»
Бердичівської міської ради

13300, м. Бердичів, 
вул. Здоров’я , буд. 1,
Код ЄДРПОУ 01992015,
Р/р ЦА453052990000026003016402380 
МФО 305299 в АК КБ Приватбанк 
ІПН 019920106039 
Витяг з реєстру платників 
№1906244500011 
Ьегсісг

ПОСТАЧАЛЬНИК  
Фізична особа-підприємець 

Сокол Лариса Олександрівна
Ж итомирська обл.. м. Бердичів, вул. 

Чуднівська 36, 13306, тел/факс 8(04143)7-81- 
28, Код ЄДРПУ 2723924406 , р/р 

И А493348510000000026005106088 в АТ 
«ПУМБ», МФО 334851

Керівн
м .п

пдв

ол Л.О.

У разі якщо Учасник є платником ПДВ  
Якщо Учасник не є платником ПДВ сума Договору та ціни зазначається без ПДВ


